
ЛИТУРГИЯ ОГЛАШАЕМЫХ  THE LITURGY OF THE CATECHUMENS  
Диаа́кон: Благословии, владыи ко.

Иерей: Благословеа́но

Цаа́рство Отцаа́  и  Сыа́ на  и

Святаа́го Дуа́ха, ныа́ не и приа́сно

и во веа́ки векоа́в.

Хор: Аминь.

Deacon: Bless, master. (Said only if a

deacon serve)

Priest: Blessed is the Kingdom of

the Father, and of the Son,

and of the Holy Spirit, now

and  ever,  and  unto  the

ages of ages.

Choir: Amen.
ВЕЛИ иКАЯ ЕКТЕНИЯ и:  

Диаа́кон: Мииром  Гоисподу

помоилимся.

Хор: Гоисподи, помиилуй.

Диаа́кон: О Свыи шнем  миире  и

спасеинии  душ  наиших,  Гоисподу

помоилимся.

О миире  всегои  миира,

благостояинии  Святыих  Боижиих

Церквеий  и  соединеинии  всех,

Гоисподу помоилимся.

О святеим храиме сем и с веирою,

благоговеинием и страихом Боижиим

входяищих  во_нь,  Гоисподу

помоилимся.

О велииком  Господиине  и

Отцеи  наишем  Святеийшем

Патриаирхе  Кириа́лле,  и  о

Господиине  наишем,

Высокопреосвящеиннейшем

митрополиите  (или:

архиепиископе, или:

преосвящеиннейшем  епиископе

имярек),  честнеим

пресвиитерстве,  вo  Христеи

диаиконстве,  о  всем  приичте  и

люи дех, Гоисподу помоилимся.

О  Богохраниимей  странеи

THE GREAT LITANY:  
Deacon or Priest: In peace let us pray
to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
--For the peace from above, and the 
salvation of our souls, let us pray to the 
Lord.
Choir: Lord, have mercy.
--For the peace of the whole world, the 
good estate of the holy churches of God, 
and the union of all, let us pray to the 
Lord.
Choir: Lord, have mercy.
--For this holy temple, and for them that 
with faith, reverence, and the fear of God 
enter herein, let us pray to the Lord
Choir: Lord, have mercy.
--For our Great Lord and Father, His 
Holiness, Patriarch N.; for our lord the 
Very Most Reverend Metropolitan N., First 
Hierarch of the Russian Church Abroad; 
for our lord the Most Reverend 
(Archbishop or Bishop N.); for the 
venerable priesthood, the deaconate in 
Christ, for all the clergy and people, let us
pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
--For this land, its authorities and armed 
forces, let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
--For the God preserved Russian Land and
its Orthodox people both in the homeland
and in the diaspora, and for their 
salvation, let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
--That He may deliver His people from 



наишей, властеих  и воиинстве ея,

Гоисподу помоилимся.

О граиде сем (или о веиси сей),

всяиком  граиде,  странеи  и  веирою

живуищих  в  них,  Гоисподу

помоилимся.

О благораствореинии

воздуихов,  о  изобиилии  плодоив

земныих  и  вреименех  миирных,

Гоисподу помоилимся.

О плаивающих,

путешеиствующих, недуигующих,

страиждущих,  пленеинных  и  о

спасеинии  их.  Гоисподу

помоилимся.

О избаивитися нам от всяикия

скоирби,  гнеива  и  нуижды,

Гоисподу помоилимся.

Заступии,  спасии ,  помиилуй  и

сохрании  нас,  Боиже,  Твоеию

благодаитию.

Пресвятуию,  Пречиистую,

Преблагословеинную,  Слаивную

Владыичицу  наишу  Богороидицу  и

Приснодеиву  Мариию,  со  всеими

святыими помянуивше, саими себеи и

друг  друига,  и  весь  живоит  наш

Христуи Боигу предадиим.

Хор: Тебеи, Гоисподи.

Иереа́й: Яа́ко  подобаа́ет  Тебеа́

всяа́кая  слаа́ва  честь  и

поклонеа́ние,  Отцуа́  и  Сыа́ ну  и

Святоа́му Дуа́ху, ныа́ не и приа́сно

и во веа́ки векоа́в.

Хор: Амиинь.

enemies both visible and invisible, and 
confirm in us oneness of mind, brotherly 
love and piety, let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
--For this city (or this town, or this holy 
monastery), for every city and country, 
and the faithful that dwell therein, let us 
pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
--For seasonable weather, abundance of 
the fruits of the earth, and peaceful 
times, let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
--For travelers by sea, land and air; for the
sick, the suffering, the imprisoned, and 
for their salvation, let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
--That we may be delivered from all 
tribulation, wrath, and necessity, let us 
pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
--Help us, save us, have mercy on us, and
keep us, O God, by Thy grace.
Choir: Lord, have mercy.
--Calling to remembrance our most holy, 
most pure, most blessed, glorious Lady 
Theotokos and Ever-Virgin Mary with all 
the saints, let us commit ourselves and 
one another and all our life unto Christ 
our God.
Choir: To Thee O Lord...
Priest: For unto Thee is due all 
glory, honor and worship; to the 
Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and ever, and unto 
the ages of ages.
Choir: Amen.

ПЕ иРВЫЙ АНТИФО иН:  THE FIRST ANTIPHON  



Хор:

Стих 1: Исповеа́мся  Тебеа́,

Гоа́споди,  всем  сеа́рдцем

моиа́м,/  повеа́м  вся  чудесаа́

Твояа́.

Молиитвами  Богороидицы,

Спаисе, спасии  нас.

Стих 2: В  совеа́те  праа́вых  и

соа́нме/ веа́лия делаа́ Госпоа́дня.

Молиитвами  Богороидицы,

Спаисе, спасии  нас.

Стих 3: Изыа́скана/  во  всех

воа́лях Егоа́. 

Молиитвами  Богороидицы,

Спаисе, спасии  нас.

Стих 4: Исповеа́дание  и

великолеа́пие  деа́ло  Егоа́,/  и

праа́вда  Егоа́ пребываа́ет  в  век

веа́ка.

Молиитвами  Богороидицы,

Спаисе, спасии  нас.

Слаа́ва Отцуа́ и Сыа́ну и Святоа́му

Дуа́ху/ и ныа́не и приа́сно и во веа́ки

векоа́в. Амиа́нь.

Молиитвами  Богороидицы,

Спаисе, спасии  нас.

I will give thanks to Thee, O Lord, with
my whole  heart;  I  will  make
all  Thy  wonders  known.
(Ps.110/111:1a)

Refrain: Through the prayers
of  the  Theotokos,  O  Savior,
save us!

In the company of the upright, in the
congregation,  great  are  the
works  of  the  Lord. (Ps
110/111:1b)

Refrain:  Through the prayers
of  the  Theotokos,  O  Savior,
save us!

They are sought out according to His
will. (Ps 110/111:2) 

Refrain: Through the prayers
of  the  Theotokos,  O  Savior,
save us!

Full of honor and majesty is His work,
and  His  righteousness
endures  forever.  (Ps
110/111:3)

Refrain: Through the prayers
of  the  Theotokos,  O  Savior,
save us!

Glory to the Father,  and to the Son,
and  to  the  Holy  Spirit,  now
and  ever,  and  unto  ages  of
ages. Amen.

Refrain: Through the prayers
of  the  Theotokos,  O  Savior,
save us!

ЕКТЕНИЯ и МА иЛАЯ:  

Диаа́кон: Паики  и  паики  мииром

Гоисподу помоилимся.

THE SMALL LITANY:  
Deacon or Priest: Again and again, 
in peace let us pray to the Lord.



Хор: Гоисподи, помиилуй.

Диаа́кон: Заступии,  спасии,

помиилуй и  сохрании  нас,  Боиже,

Твоеию благодаитию.

Хор: Гоисподи, помиилуй.

Диаа́кон: Пресвятуию, Пречиистую,

Преблагословеинную,  Слаивную

Владыи чицу наишу Богороидицу и

Приснодеиву  Мариию,  со  всеими

святыи ми помянуивше, саими себеи

и друг друига, и весь живоит наш

Христуи Боигу предадиим.

Хор: Тебеи, Гоисподи.

Иереа́й: Яа́ко Твояа́  держаа́ва, и

Твоеа́  есть Цаа́рство, и сиа́ла, и

слаа́ва,  Отцаа́  и  Сыа́ на  и

Святаа́го Дуа́ха, ныа́ не и приа́сно

и во веа́ки векоа́в. 

Хор: Амиинь.

Choir: Lord, have mercy.
--Help us, save us, have mercy on us, 
and keep us, O God, by Thy grace.
Choir: Lord, have mercy.
--Calling to remembrance our most 
holy, most pure, most blessed, 
glorious Lady Theotokos and Ever-
Virgin Mary with all the saints, let us 
commit ourselves and one another 
and all our life unto Christ our God.
Choir: To Thee, O Lord.
Priest: For Thine is the dominion, 
and Thine is the kingdom, and 
the power, and the glory: of the 
Father, and of the Son, and of the
Holy Spirit, now and ever, and 
unto the ages of ages.
Choir: Amen

ВТОРО иЙ АНТИФО иН:  

Хор:

Стих 1: Блажеа́н  муж,  бояа́йся

Гоа́спода,/  в  заа́поведех  Егоа́

восхоа́щет зелоа́.

Спасии ны,  Сыине  Боижий,/

рождеийся  от  Деивы,  поюищия

Ти:// аллилуиия.

Стих 2: Сиа́льно  на  земли

буа́дет сеа́мя Егоа́,/ род праа́вых

благословиа́тся.

Спасии ны,  Сыине  Боижий,/

рождеийся  от  Деивы,  поюищия

Ти:// аллилуиия.

Стих 3: Слаа́ва  и  богаа́тство  в

THE SECOND ANTIPHON  

Blessed  is  the  man  who  fears  the
Lord, who greatly delights  in
His  commandments.
(Ps.111/112:1)

Refrain: O  Son  of  God,
born  of  the  Virgin,  save  us
who sing to Thee: Alleluia!

His descendants will be mighty in the
land;  the  generation  of  the
upright  will  be  blessed. (Ps
111/112:2)

Refrain: O  Son  of  God,
born  of  the  Virgin,  save  us
who sing to Thee: Alleluia!

Glory  and  wealth  are  in  His  house,
and  His  righteousness



домуа́ Егоа́,/  и  праа́вда  Егоа́

пребываа́ет в век веа́ка.

Спасии ны,  Сыине  Боижий,/

рождеийся  от  Деивы,  поюищия

Ти:// аллилуиия.

Стих 4: Возсияа́ во  тьме  свет

праа́вым,/ миа́лостив и щедр, и

праа́веден.

Спасии ны,  Сыине  Боижий,/

рождеийся  от  Деивы,  поюищия

Ти:// аллилуиия.

endures  forever. (Ps
111/112:3)

Refrain: O  Son  of  God,
born  of  the  Virgin,  save  us
who sing to Thee: Alleluia!

Light  rises  in  the  darkness  for  the
upright;  the Lord is  merciful,
compassionate and righteous.
(Ps 111/112:4)

Refrain: O  Son  of  God,
born  of  the  Virgin,  save  us
who sing to Thee: Alleluia!

ЕДИНОРОиДНЫЙ СЫ иНЕ:  

Слаа́ва  Отцуа́  и  Сыа́ ну  и

Святоа́му  Дуа́ху  и  ныа́ не  и

приа́сно  и  во  

веа́ки векоа́в. Амиа́нь.

Единороидный Сыи не и Слоиве

Боижий,  Безсмеиртен  Сый/ и

извоиливый  спасеиния  наишего

раиди/ воплотиитися  от  Святыи я

Богороидицы  и  Приснодеивы

Мариии,/ непрелоижно

вочеловеичивыйся,/ распныи йся

же,  Христеи  Боиже,  смеиртию

смерть  попраивый,/ Едиин  Сый

Святыи я  Троиицы,//

спрославляиемый  Отцуи  и

Святоиму Дуиху, спасии нас.

Glory  to  the  Father,  and  to  the
Son,  and to the Holy Spirit.Both
now and ever, and unto the ages
of ages.  Amen.  

Only-Begotten Son and Word of God,
Thou  Who  art  immortal,  and  didst
deign  for  our  salvation  to  become
incarnate of  the holy Theotokos and
Ever-virgin  Mary,  without  change
becoming  man,  and  Who  wast
crucified,  O  Christ  God,  trampling
down death by death: Thou Who art
one  of  the  Holy  Trinity,  glorified
together with the Father and the Holy
Spirit, save us.

ЕКТЕНИЯ и МА иЛАЯ:  

Диаа́кон: Паики  и  паики  мииром

Гоисподу помоилимся.

Хор: Гоисподи, помиилуй.

Диаа́кон: Заступии,  спасии,

помиилуй и  сохрании  нас,  Боиже,

THE SMALL LITANY:  
Deacon or Priest: Again and again, 

in peace let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

--Help us, save us, have mercy on us, 

and keep us, O God, by Thy grace.



Твоеию благодаитию.

Хор: Гоисподи, помиилуй.

Диаа́кон: Пресвятуию, Пречиистую,

Преблагословеинную,  Слаивную

Владыи чицу наишу Богороидицу и

Приснодеиву  Мариию,  со  всеими

святыи ми помянуивше, саими себеи

и друг друига, и весь живоит наш

Христуи Боигу предадиим.

Хор: Тебеи, Гоисподи.

Иереа́й: Яа́ко Твояа́  держаа́ва, и

Твоеа́  есть Цаа́рство, и сиа́ла, и

слаа́ва,  Отцаа́  и  Сыа́ на  и

Святаа́го Дуа́ха, ныа́ не и приа́сно

и во веа́ки векоа́в. 

Хор: Амиинь.

Choir: Lord, have mercy.

--Calling to remembrance our most 

holy, most pure, most blessed, 

glorious Lady Theotokos and Ever-

Virgin Mary with all the saints, let us 

commit ourselves and one another 

and all our life unto Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thine is the dominion, 

and Thine is the kingdom, and 

the power, and the glory: of the 

Father, and of the Son, and of the

Holy Spirit, now and ever, and 

unto the ages of ages.

Choir: Amen
ТРЕ иТИЙ АНТИФО иН:  

Хор:

Стих 1: Речеа́ Госпоа́дь

Гоа́сподеви  моемуа́:/  седи

одеснуа́ю Менеа́.

ТРОПА иРЬ ПРАиЗДНИКА, ГЛАС 4:  

Рождествои Твоеи,  Христе

Боиже наш,/ возсияи миирови свет

раизума,/  в  нем  бо  звездаим

служаищии/  звездоию  учаихуся/

Тебеи клаинятися,  Соилнцу

Праивды,/  и  Тебеи веидети  с

высотыи востоика.//  Гоисподи,

слаива Тебеи.

Стих 2: Доа́ндеже  положу

врагиа́ Твояа́/  подноа́жие  ног

Твоиа́х.

ТРОПА иРЬ ПРАиЗДНИКА, ГЛАС 4:  

THE THIRD ANTIPHON  

The Lord said to my Lord: “Sit at

my  right  hand…”  (Ps.

109/110:1a) 

TONE 4     TROPARION  

Thy Nativity, O Christ our God, 
has  shone  to  the  world  the  light  of
wisdom! 
For by it,  those who  worshipped the
stars, 
were taught by a star to adore Thee, 
the Sun of righteousness, 
and to know Thee, the Orient from on
high.// O Lord, glory to thee!    

“…until I make Thine enemies Thy

footstool!” (Ps 109/110:1b)

TROPARION OF THE FEAST  

The  Lord  shall  send  Thee  the



Рождествои Твоеи,  Христе

Боиже наш…

Стих 3: Жезл сиа́лы поа́слет Ти

Госпоа́дь  от  Сиоа́на,/  и

госпоа́дствуй посредеа́ врагоа́в

Твоиа́х.

ТРОПА иРЬ ПРАиЗДНИКА, ГЛАС 4:  

Рождествои Твоеи,  Христе

Боиже наш…

Стих 4: С  Тобоа́ю  начаа́ло  в

день  сиа́лы  Твоеяа́,/  во

свеа́тлостех святыа́х Твоиа́х.

ТРОПА иРЬ ПРАиЗДНИКА, ГЛАС 4:  

Рождествои Твоеи,  Христе

Боиже наш…

scepter  of  power  from

Zion: “Rule in the midst of

Thine  enemies!”  (Ps

109/110:2)

TROPARION OF THE FEAST  

Authority  shall  be  with  Thee on

the  day  of  Thy  power,  in

the splendor of Thy saints.

(Ps 109/110:3)

TROPARION OF THE FEAST  

МАиЛЫЙ ВХОД (С ЕВАиНГЕЛИЕМ):  

Диаа́кон: Премуидрость, происти.

Из  чреива  преижде  денниицы

родиих Тя, кляится Госпоидь и не

раскаиется: Ты Иереий во век по

чиину Мелхиседеикову.

ТРОПА иРЬ ПРАиЗДНИКА, ГЛАС 4:  

Хор: Рождествои Твоеи,  Христе

Боиже наш,/ возсияи миирови свет

раизума,/  в  нем  бо  звездаим

служаищии/  звездоию  учаихуся/

Тебеи клаинятися,  Соилнцу

Праивды,/  и  Тебеи веидети  с

высотыи востоика.//  Гоисподи,

слаива Тебеи.

Слаа́ва  Отцуа́  и  Сыа́ну  и

THE SMALL ENTRY  

Deacon or Priest: Wisdom! Aright!

“Out of the womb before the morning

star have I begotten Thee.” The Lord

has  sworn  and  will  not  change  His

mind: “Thou art a priest forever after

the  order  of  Melchizedek.”   (Ps.

109/110:3b-4)

TONE 4          TROPARION  

Thy Nativity, O Christ our God, 
has shone to the world the light of 
wisdom! 
For by it, those who worshipped the 
stars, 
were taught by a star to adore Thee, 
the Sun of righteousness, 
and to know Thee, the Orient from on 
high.// O Lord, glory to thee!    



Святоа́му Дуа́ху и ныа́не и приа́сно и

во веа́ки векоа́в. Амиа́нь.

КОНДАиК ПРАиЗДНИКА, ГЛАС 3:  

Деива  днесь

Пресуищественнаго  раждаиет,/  и

земляи вертеип  Непристуипному

приноисит./  Аингели с паистырьми

славослоивят,/  волсвии же  со

звездоию путешеиствуют:// нас бо

раиди  родиися  Oтрочаи Млаидо,

Превеичный Бог.

TONE 3          KONTAKION  

Today the Virgin gives birth to the 
Transcendent One,
and the earth offers a cave to the 
Unapproachable One.
Angels with shepherds glorify Him;
the Wise Men journey with the star,//
since for our sake the eternal God was
born as a little Child!

ВМЕ иСТО ТРИСВЯТиОГО:  

Хор: Елиицы  во  Христаи

крестиистеся,/  во  Христаи

облекоистеся.// Аллилуиия.

(Трижды)

(Instead of the Trisagion)

As many as have been baptized into 
Christ, have put on Christ. Alleluia! 
(Thrice)

Прокиа́мен, глас 8: 

Вся земляи да поклоинится Тебеи

и поеит  Тебеи,/  да поеит  же Иимени

Твоемуи Выишний.

Tone 8Prokeimenon

Let all the earth worship Thee and 
praise Thee!  Let it praise Thy Name, 
O 

Most High!  (Ps 65/66:4)

Чтение Апостола (   К ГАЛАТОМ, ЗАЧАЛО   

209):  

EPISTLE: GALATIANS 4:4-  
7  

Чтец: Глас  1: Аллилуиия,

аллилуиия, аллилуиия.

Хор: Аллилуиия,  аллилуиия,

аллилуиия.

Чтец: Небесаи повеидают  слаиву

Боижию,  твореиние  же  рукуи Его

возвещаиет твердь.

Чтец: День дни отрыгаиет глагоил, и

нощь ноищи возвещаиет раизум.

Tone 1
Alleluia, Alleluia, Alleluia!

v: The heavens are telling the glory of

God,  and  the  firmament

proclaims  His  handiwork.  (Ps

18:1) 

v: Day to day pours forth speech, and

night  to  night  declare

knowledge. 
Чтение Евангелия (  МФ., ЗАЧ. 3):  Gospel: Matthew 2:1-12



ЕКТЕНИЯи СУГУиБАЯ:  
Диаа́кон: Рцеим вси от всеяи душии, и

от  всегои  помышлеиния  наишего

рцем.

Хор:  Гоисподи, помиилуй.

Диаа́кон: Гоисподи  Вседержиителю,

Боиже  отеиц  наиших,  моилим  Ти  ся,

услыиши и помиилуй.

Хор:  Гоисподи, помиилуй.

Диаа́кон: Помиилуй  нас,  Боиже,  по

велиицей миилости Твоеий, моилим Ти

ся, услыиши и помиилуй.

Хор: Гоисподи,  помиилуй.  (Трижды,

на каждое прошение)

Диаа́кон: Ещеи  моилимся  о  Велииком

Господиине  и  Отцеи  наишем

Святеийшем Патриаирхе Кириа́лле, и

о  Господиине  наишем

Высокопреосвящеиннейшем

митрополиите  (или:  архиепиископе,

или: преосвящеиннейшем епиископе

имяреа́к),  и всей во Христеи  браитии

наишей.

Ещеи  моилимся  о  Богохраниимей

странеи наишей, властеих и воиинстве

еяи, да тиихое и безмоилвное житиеи

поживеим во всяиком благочеистии и

чистотеи.

Ещеи  моилимся о  браитиях наиших,

свящеинницех,  священномонаисех,  и

всем во Христеи браитстве наишем.

Ещеи  моилимся  о  блажеинных  и

приснопаимятных  создаителех

святаиго  храима  сегои,  и  о  всех

преждепочиивших  отцеих  и

браитиях, зде лежаищих и повсюи ду,

правослаивных.

Ещеи  моилимся  о  миилости,

жиизни,  миире,  здраивии,  спасеинии,

посещеинии,  прощеинии  и

THE LITANY OF FERVENT SUPPLICATION  

Deacon or Priest: Let us all say with
our whole soul and with our whole 
mind, let us say.
Choir: Lord, have mercy.
--O Lord Almighty, the God of our 
fathers, we pray Thee, hearken and 
have mercy.
Choir: Lord, have mercy.
--Have mercy on us, O God, according
to Thy great mercy, we pray Thee, 
hearken and have mercy.
Choir: Lord, have mercy. Thrice.
--Again we pray for our Great Lord and
Father, His Holiness, Patriarch N.; for 
our lord the Very Most Reverend 
Metropolitan N., First Hierarch of the 
Russian Church Abroad; for our lord 
the Most Reverend (Archbishop or 
Bishop N., whose diocese it is) and all 
our brethren in Christ.
Choir: Lord, have mercy. Thrice.
--Again we pray for this land, its 
authorities and armed forces.
Choir: Lord, have mercy. Thrice. 
--Again we pray for the God preserved
Russian Land and its Orthodox people 
both in the homeland and in the 
diaspora and for their salvation.
Choir: Lord, have mercy. Thrice.
--Again we pray to the Lord our God 
that He may deliver His people from 
enemies visible and invisible, and 
confirm in us oneness of mind, 
brotherly love and piety.
Choir: Lord, have mercy. Thrice.
--Again we pray for our brethren, the 
priests, priestmonks, and all our 
brethren in Christ.
Choir: Lord, have mercy. Thrice.
--Again we pray for the blessed and 
ever-memorable, holy Orthodox 
patriarchs; for pious kings and right-
believing queens; and for the 
founders of this holy temple (if it be a 
monastery: this holy monastery): and 
for all our fathers and brethren gone 



оставлеинии  грехоив  рабоив  Боижиих

настояителя,  браитии  и  прихоижан

святаиго храима сегои.

Ещеи моилимся о плодоносяищих и

добродеиющих  во  святеим  и

всечестнеим  храиме  сем,

труждаиющихся,  поюи щих  и

предстояищих  люи дех,  ожидаиющих

от Тебеи велиикия и богаитыя миилости.

Иереа́й: Яа́ко  Миа́лостив  и

Человеколюа́ бец Бог есиа́ , и Тебеа́

слаа́ву возсылаа́ем, Отцуа́  и Сыа́ ну

и Святоа́му Дуа́ху, ныа́ не и приа́сно

и во веа́ки векоа́в. 

Хор: Амиинь.

to their rest before us, and the 
Orthodox here and everywhere laid to
rest.
Choir: Lord, have mercy. Thrice.
Here may be inserted various 
additional petitions, i.e., for the ill and
afflicted, the newly-baptized, etc.
--Again we pray for them that bring 
offerings and do good works in this 
holy and all-venerable temple; for 
them that minister and them that 
chant, and for all the people here 
present, that await of Thee great and 
abundant mercy.
Choir: Lord, have mercy. Thrice.
Priest: For a merciful God art Thou, 
and the Lover of mankind, and unto 
Thee do we send up glory: to the 
Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and ever, and unto 
the ages of ages.

Choir: Amen.
ЕКТЕНИЯ и ОБ ОГЛАШЕ иННЫХ:  

Диаа́кон: Помолиитеся,

оглашеиннии, Гоисподеви.

Хор:  Гоисподи,  помиилуй. (На

каждое прошение)

Диаа́кон: Веирнии,  о  оглашеинных

помоилимся,  да  Госпоидь

помиилует их.

Огласиит их слоивом иистины.

Открыи ет  им  Еваингелие

праивды.

Соединиит  их  святеий  Своеий

собоирней  и  апоистольстей

Цеиркви.

Спасии,  помиилуй,  заступии  и

сохрании  их,  Боиже,  Твоеию

благодаитию.

Оглашеиннии,  главы  ваиша

Гоисподеви приклониите.

Хор:  Тебеи, Гоисподи.

THE LITANY OF THE CATECHUMENS  
Deacon or Priest: Pray, ye 
catechumens, to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
--Ye faithful, for the catechumens let 
us pray, that the Lord will have mercy
on them.
Choir: Lord, have mercy.
--That He will catechize them with the 
word of Truth.
Choir: Lord, have mercy.
--That He will reveal unto them the 
Gospel of righteousness.
Choir: Lord, have mercy.
--That He will unite them to His Holy, 
Catholic, and Apostolic Church.
Choir: Lord, have mercy.
--Save them, have mercy on them, 
help them, and keep them, O God, by 
Thy grace.
Choir: Lord, have mercy.
--Ye catechumens, bow your heads 
unto the Lord.
Choir: To Thee, O Lord. (Slowly, if 
there be no deacon.)



Иереа́й: Да  и  тиа́и  с  наа́ми

слаа́вят  пречестноа́е  и

великолеа́пое иа́мя Твоеа́, Отцаа́,

и  Сыа́ на,  и  Святаа́го  Дуа́ха,

ныа́ не  и  приа́сно,  и  во  веа́ки

векоа́в. 

Хор: Амиинь.

Priest: That they also with us may 
glorify Thy most honorable and 
majestic name: of the Father, and of 
the Son, and of the Holy Spirit, now 
and ever, and unto the ages of ages.
Choir: Amen.

ЛИТУРГИЯ ВЕРНЫХ  THE LITURGY OF THE FAITHFUL  
ЕКТЕНИЯ и ВЕ иРНЫХ, ПЕ иРВАЯ:  

Диакон: Елиицы  оглашеиннии,

изыдиите.  Оглашеиннии,

изыдиите.  Елиицы.  оглашеиннии,

изыдиите.  Да  никто  от

оглашеинных,  елиицы  веирнии,

паики  и  паики  мииром  Гоисподу

помоилимся.)

Хор:  Гоисподи, помиилуй.

Диакон: Заступии,  спасии,

помиилуй и  сохрании  нас,  Боиже,

Твоеию благодаитию.

Хор:  Гоисподи, помиилуй.

Диакон: Премуидрость.

Иереа́й: Яа́ко  подобаа́ет  Тебеа́

всяа́кая  слаа́ва,  честь  и

поклонеа́ние, Отцуа́, и Сыа́ ну, и

Святоа́му  Дуа́ху,  ныа́ не  и

приа́сно, и во веа́ки векоа́в.

Хор: Амиинь.

ЕКТЕНИЯ и ВЕ иРНЫХ, ВТОРА иЯ:  

Диаа́кон: Паики  и  паики,  мииром

Гоисподу помоилимся.

Хор:  Гоисподи,  помиилуй.  (На

каа́ждое прошеа́ние)

Диакон: О свыи шнем  миире  и

спасеинии  душ  наиших,  Гоисподу

THE LITANY OF THE FAITHFUL  
Deacon or Priest: As many as are 
catechumens, depart; catechumens, 
depart; as many as are catechumens, 
depart; let none of the catechumens 
remain; as many as are of the faithful,
again and again, in peace let us pray 
to the Lord.
Choir: Lord, have mercy
--Help us, save us, have mercy on us, 
and keep us, O God, by Thy grace.
Choir: Lord, have mercy
--Wisdom!
Priest: For unto Thee is due all 
glory, honor and worship: to the 
Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and 
unto the ages of ages.
Choir: Amen

--Again and again, in peace let us 
pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy
--For the peace from above, and the 
salvation of our souls, let us pray to 
the Lord.
Choir: Lord, have mercy
--For the peace of the whole world, 
the good estate of the holy churches 
of God, and the union of all, let us 
pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy



помоилимся.

О миире  всегои  мiра,

благостояинии  святыих  Боижиих

церквеий  и  соединеинии  всех,

Гоисподу помоилимся.

О святеим храиме сем и с веирою,

благоговеинием и страихом Боижиим

входяищих  в  онь,  Гоисподу

помоилимся.

О избаивитися нам от всяикия

скоирби,  гнеива  и  нуижды,

Гоисподу помоилимся.

Заступии,  спасии ,  помиилуй  и

сохрании  нас,  Боиже,  Твоеию

благодаитию.

Хор:  Гоисподи, помиилуй.

Диакон: Премуидрость.

Иереа́й: Яа́ко  да  под

держаа́вою  Твоеа́ю  всегдаа́

храниа́ми,  Тебеа́  слаа́ву

возсылаа́ем,  Отцуа́,  и  Сыа́ ну,  и

Святоа́му  Дуа́ху,  ныа́ не  и

приа́сно, и во веа́ки векоа́в.

Хор: Амиинь.

--For this holy temple, and for them 
that with faith, reverence, and the 
fear of God enter herein, let us pray 
to the Lord.
Choir: Lord, have mercy
--That we may be delivered from all 
tribulation, wrath, and necessity, let 
us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy
--Help us, save us, have mercy on us, 
and keep us, O God, by Thy grace.
Choir: Lord, have mercy
--Wisdom!
Priest: That always being 
guarded under Thy dominion, we 
may send up glory unto Thee: to 
the Father, and to the Son and to 
the Holy Spirit, now and ever, and
unto the ages of ages.
Choir: Amen

ХЕРУВИ иМСКАЯ ПЕСНЬ:  

Хор: Иа́ же  Херувиимы  таийно

образуиюще  и  животворяищей

Троиице  Трисвятуию  песнь

припеваиюще,  всяикое  ныи не

житеийское  отложиим

попечеиние.

THE CHERUBIC HYMN  

Choir: Let us who mystically 
represent the Cherubim, and chant 
the thrice-holy hymn unto the Life-
creating Trinity, now lay aside all 
earthly care.

ВЕЛИ иКИЙ ВХОД:  

Диаа́кон: Велиикаго  господиина  и

отцаи  наишего  Кириа́лла,

THE GREAT ENTRY  

Deacon: Our  Great  Lord  and Father,
His  Holiness  N.,  Patriarch  of  Moscow
and All Russia; our lord the Very Most



Святеийшаго  Патриаирха

Москоивскаго  и  всеяи  Руиси,  и

господиина  наишего  (Высоа́ко-)

Преосвящеиннейшаго  (имярек),

(архи-)епиископа (митрополита

(титул)), да  помянеит  Госпоидь

Бог во Цаирствии Своеим всегдаи,

ныине и приисно, и во веики векоив.

Иереа́й: Преосвящеа́нныя

митрополиа́ты,  архиепиа́скопы

и  епиа́скопы,  и  весь

свящеа́ннический  и

монаа́шеский  чин,  и  приа́чет

церкоа́вный,  браа́тию  святаа́го

храа́ма  сегоа́,  всех  вас,

правослаа́вных  христиаа́н,  да

помянеа́т  Госпоа́дь  Бог  во

Цаа́рствии  Своеа́м,  всегдаа́,

ныа́ не  и  приа́сно,  и  во  веа́ки

векоа́в.

Reverend  N.,  Metropolitan  of  Eastern
America  and  New  York,  and  First
Hierarch of the Russian Church abroad;
our  lord  the  Most  Reverend  N.,
Archbishop (or Bishop) of ____________,
may  the  Lord  God  remember  in  His
kingdom always,  now  and  ever,  and
unto the ages of ages.
Priest: This  American  land,  its
authorities and the faithful that dwell
therein,  the  God-preserved  Russian
land and its Orthodox people both in
the homeland and in the diaspora, may
the Lord God remember in His kingdom
always,  now and  ever,  and  unto  the
ages of ages.
The clergy, the monastics, all that are
persecuted and suffer for the Orthodox
Faith;  the  founders,  benefactors  and
the brotherhood of this holy temple (or
holy  monastery),  and  all  of  you
Orthodox Christians, may the Lord God
remember in His kingdom always, now
and ever, and unto the ages of ages.

Хор: Амиинь. Яа́ко  да  Царяи  всех

подыи мем,  аингельскими

невиидимо  дориносиима  чиинми.

Аллилуииа, аллилуииа, аллилуииа.

Choir: Amen. That we may receive 
the King of all, Who cometh invisibly 
upborne in triumph by the ranks of 
angels. Alleluia, alleluia, alleluia.

ЕКТЕНИЯ и ПРОСИ иТЕЛЬНАЯ:  

Диаа́кон: Испоилним  молиитву

наишу Гоисподеви.

Хор: Гоисподи,  помиилуй.  (На

каждое прошение)

Диаа́кон: О предложеинных

Честныи х  Дареих,  Гоисподу

помоилимся.

О святеим храиме сем, и с веирою,

благоговеинием и страихом Боижиим

входяищих  в  онь,  Гоисподу

THE LITANY OF SUPPLICATION:  

Deacon or Priest: Let us complete our
prayer unto the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
--For the precious gifts set forth,  let  us
pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
--For this holy temple, and for them that
with faith, reverence, and the fear of God
enter herein, let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
--That  we  may  be  delivered  from  all
tribulation,  wrath,  and necessity,  let  us



помоилимся.

О избаивитися нам от всяикия

скоирби,  гнеива  и  нуижды,

Гоисподу помоилимся.

Заступии,  спасии ,  помиилуй  и

сохрании  нас,  Боиже,  Твоеию

благодаитию.

Хор: Гоисподи, помиилуй.

Диаа́кон: Дне всегои  совершеинна,

свяита,  миирна  и  безгреишна  у

Гоиспода происим.

Хор: Подаий,  Гоисподи.  (На

каждое прошение)

Диаа́кон: Аа́нгела  миирна,  веирна

настаивника,  храниителя  душ  и

телеис наиших, у Гоиспода происим.

Прощеиния  и  оставлеиния

грехоив и прегрешеиний наиших у

Гоиспода происим.

Доибрых  и  полеизных  душаим

наишим  и  миира  миирови  у

Гоиспода происим.

Проичее  вреимя  животаи

наишего  в  миире  и  покаяинии

скончаити у Гоиспода происим.

Христиаинския  кончиины

животаи  наишего,  безболеизнены,

непостыи дны,  миирны и  доибраго

отвеита  на  Страишнем  Судиищи

Христоиве происим.

Пресвятуию,  Пречиистую,

Преблагословеинную,  Слаивную

Владыичицу  наишу  Богороидицу  и

Приснодеиву  Мариию,  со  всеими

святыими помянуивше, саими себеи, и

друиг  друига,  и  весь  живоит  наш

Христуи Боигу предадиим.

pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
--Help us, save us, have mercy on us, and
keep us, O God, by Thy grace.
Choir: Lord, have mercy.
--That  the  whole  day  may  be  perfect,
holy, peaceful and sinless, let us ask of
the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
--An angel of  peace, a faithful  guide,  a
guardian of our souls and bodies, let us
ask of the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
--Pardon and remission of  our  sins  and
offences, let us ask of the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
--Things good and profitable for our souls,
and peace for the world, let us ask of the
Lord.
Choir: Lord, have mercy.
--That  we may complete  the  remaining
time of our life in peace and repentance,
let us ask of the Lord.
Choir: Grant this. O Lord.
--A Christian ending to our life, painless,
blameless, peaceful, and a good defense
before the dread judgment seat of Christ,
let us ask.
Choir: Grant this. O Lord.
--Calling to remembrance our most holy,
most pure,  most blessed, glorious Lady
Theotokos and Ever-Virgin Mary with all
the saints, let us commit ourselves and
one another and all  our life unto Christ
our God.

Choir: Grant this. O Lord.
Priest: Through the compassions
of Thine Only-begotten Son, with
Whom  Thou  art  blessed,
together with Thy most holy, and
good,  and  life-creating  Spirit,
now and ever, and unto the ages
of ages.

Choir: Amen.

Priest:  Peace be unto all.



Хор: Тебеи, Гоисподи.

Иереа́й: Щедроа́тами

Единороа́днаго Сыа́ на Твоегоа́ ,

с  Ниа́мже  благословеа́н  есиа́ ,

со  Пресвятыа́ м  и  Благиа́м  и

Животворяа́щим  Твоиа́м

Дуа́хом, ныа́ не и приа́сно, и во

веа́ки векоа́в.

Хор: Амиинь.

Иереа́й: Мир всем.

Хор: И дуихови твоемуи.

Диаа́кон: Возлюи бим  друг  друига,

да единомыи слием исповеимы.

Хор: Отцаи,  и  Сыи на,  и  Святаиго

Дуиха,/  Троиицу  единосуищную/  и

нераздеильную.

Диаа́кон: Двеири,  двеири,
премуидростию воинмем.

Choir:  And to thy spirit.
Priest: Let  us  love  one  another,  that
with one mind we may confess:
Choir: The Father, and the Son, and
the  Holy  Spirit:  the  Trinity,  one  in
essence and indivisible.

Deacon: The  doors!  The  doors!  In
wisdom let us attend.

СИ иМВОЛ ВЕ иРЫ:  THE CREED  
ЕВХАРИСТИиЧЕСКИЙ КАНО иН:  

Диаа́кон: Стаинем  доибре,  стаинем

со  страихом,  воинмем,  святоие

возношеиние в миире приносиити.

Хор: Миилость  миира,/  жеиртву

хвалеиния.

Иереа́й: Благодаа́ть  Гоа́спода

наа́шего  Иисуа́са  Христаа́,  и

любыа́  Боа́га  и  Отцаа́,  и

причаа́стие  Святаа́го  Дуа́ха,

буа́ди со всеа́ми ваа́ми.

Хор: И со дуихом твоиим.

Иереа́й: Гореа́1 имеа́им сердцаа́.

THE ANAPHORA  
Deacon or Priest: Let us stand well,
let us stand with fear, let us attend,
that we may offer the holy oblation in
peace.
Choir: A mercy of peace, a sacrifice
of praise.
Priest: The  grace  of  our  Lord  Jesus
Christ, and the love of God the Father,
and the communion of the Holy Spirit
be with you all.
Choir: And with thy spirit.
--Let us lift up our hearts.
Choir: We lift them up unto the Lord.
--Let us give thanks unto the Lord.
Choir: It is meet and right to worship
the Father, and the Son, and the Holy

1 Гореи = к Гоирнему, духоивному, ввысь



Хор: Иа́ мамы ко Гоисподу.

Иереа́й: Благодариа́м Гоа́спода.

Хор: Достоийно  и  праиведно  есть/

покланяитися  Отцуи  и  Сыи ну,  и

Святоиму  Дуиху,//  Троиице

единосуищней и нераздеильней.

Иереа́й: Побеа́дную  песнь

поюа́ ще,  вопиюа́ ще,

взываа́юще и глагоа́люще.

Хор: Свят,  свят,  свят  Госпоидь

Саваоиф,/  испоилнь  неибо  и  земляи

слаивы Твоеяи;/ осаинна в выишних,/

благословеин  Грядыий  во  иимя

Госпоидне,/ осаинна в выишних.

Иереа́й: Приимиа́ те,  ядиа́те,

сиеа́  есть  Теа́ло  Моеа́ ,  еа́же  за

вы  ломиа́мое  во  оставлеа́ние

грехоа́в.

Хор: Амиинь.

Иереа́й: Пиа́йте от неяа́  вси, сияа́

есть  Кровь  Мояа́  Ноа́ваго

Завеа́та,  яа́же  за  вы  и  за

мноа́гия  изливаа́емая,  во

оставлеа́ние грехоа́в.

Хор: Амиинь.

Иереа́й: Твояа́  от  Твоиа́х  Тебеа́

приносяа́ще, о всех и за вся.

Хор: Тебеи  поеим,/  Тебеи

благословиим,/  Тебеи

благодариим, Гоисподи,/ и моилим

Ти ся, Боиже наш.

Spirit: the Trinity, one in essence and
indivisible.

--Singing  the  triumphal  hymn,
shouting, crying aloud and saying:
Choir: Holy,  Holy,  Holy,  Lord  of
Sabaoth; heaven and earth are full of
Thy  glory.  Hosanna  in  the  highest!
Blessed  is  He  that  cometh  in  the
name  of  the  Lord.  Hosanna  in  the
highest!

--Take, eat: this is My Body, which is
broken  for  you  for  the  remission  of
sins.
Choir: Amen.

--Drink  of  it,  all  of  you:  this  is  My
Blood of the New Testament, which is
shed  for  you  and  for  many,  for  the
remission of sins.
Choir: Amen.
 -- Offering unto Thee Thine own of
Thine own, in behalf of all and for all.
Choir: We  praise  Thee,  we  bless
Thee,  we  give  thanks  unto  Thee,  O
Lord;  and we pray unto Thee, O our
God.

--Especially  for  our  most  holy,  most
pure,  most  blessed,  glorious  Lady
Theotokos and Ever-Virgin Mary.



Иереа́й: Изряа́дно о Пресвятеа́й,

Пречиа́стей,

Преблагословеа́нней,

Слаа́вней  Владыа́ чице  наа́шей

Богороа́дице  и  Приснодеа́ве

Мариа́и.

ЗАДОСТО иЙНИК (ВМЕ иСТО «ДОСТО иЙНО…»):  

Хор: 

Припеа́в: Величаа́й, душеа́ мояа́,//

Честнеа́йшую  и  Слаа́внейшую

Гоа́рних  воа́инств,  Деа́ву

Пречиа́стую, Богороа́дицу.

И ИРМОа́С:  

Любиити уибо нам, яико безбеидное 

страихом/ удоибее молчаиние,/ 

любоивию же, Деиво,/ пеисни 

ткаити, спротяжеинно 

сложеинныя, неудоибно есть;// но

и, Маити, сиилу, елиико есть 

произволеиние, даждь.

HYMN TO THE THEOTOKOS   

Magnify,  O  my  soul,  the  most

pure Virgin Theotokos, 

more  honorable  and  more

glorious than the heavenly

hosts.

I  behold  a  strange,  most  glorious
mystery: 

heaven—the cave; 
the cherubic throne—the Virgin; 
the  manger—the  place  where  Christ

lay: 
the  uncontainable  God,  Whom  we

magnify in song.

(or,  the  ninth  heirmos  of  the
second canon)

Out of fear, we should choose to love
silence,
for that is a safer course;
so  difficult  it  is  lovingly  to  compose
intricately woven songs
to thee, O Virgin.
But grant us strength, O Mother,
equal to our natural calling.

Иереа́й: В пеа́рвых  помяниа́,

Гоа́споди,  велиа́каго

господиа́на  и  отцаа́  наа́шего

имярек, Святеа́йшаго

Патриаа́рха  Москоа́вскаго  и

всеяа́  Русиа́ ,  и  господиа́на

Priest: Among the first, 

remember, O Lord, our Great Lord

and Father, His Holiness, 

Patriarch N.; and our lord the 

Very Most Reverend Metropolitan

N., First Hierarch of the Russian 



наа́шего  (Высоа́ко-)

Преосвящеа́ннейшаго

(имярек), (архи-)епиа́скопа

(митрополита  (титул)),  иа́хже

даа́руй  святыа́ м  Твоиа́м

цеа́рквам,  в  миа́ре,  цеа́лых,

честныа́ х,  здраа́вых,

долгодеа́нствующих,  праа́во

праа́вящих  слоа́во  Твоеяа́

иа́стины.

Хор: И всех, и вся.

Иереа́й: И даждь  нам

едиа́неми  устыа́  и  едиа́нем

сеа́рдцем  слаа́вити  и

воспеваа́ти  пречестноа́е  и

великолеа́пое иа́мя Твоеа́, Отцаа́,

и  Сыа́ на,  и  Святаа́го  Дуа́ха,

ныа́ не  и  приа́сно,  и  во  веа́ки

векоа́в.

Хор: Амиинь.

Иереа́й: И  да  буа́дут  миа́лости

велиа́каго Боа́га и Спаа́са наа́шего

Иисуа́са Христаа́ со всеа́ми ваа́ми.

ХОР:   И со дуихом твоиим.

Church Abroad; and our lord the 

Most Reverend (Archbishop or 

Bishop N.), whom do Thou grant 

unto Thy holy churches, in peace,

safety, honor, health, and length 

of days, rightly dividing the word 

of Thy truth.

Choir: And each and every one.

Priest: And grant us with one 

mouth, and one heart, to glorify 

and hymn Thy most honorable 

and majestic name: of the Father,

and of the Son, and of the Holy 

Spirit, now and ever, and unto the

ages of ages.

Choir: Amen

Priest or Bishop: And may the 

mercies of our great God and 

Savior Jesus Christ be with you all.

Choir: And with thy spirit.

ЕКТЕНИЯ и ПРОСИ иТЕЛЬНАЯ:  

Диаа́кон: Вся святыи я помянуивше,

паики  и  паики  мииром  Гоисподу

помоилимся.

Хор: Гоисподи,  помиилуй. (На

каждое прошение)

Диаа́кон: О принесеинных  и

освящеинных  Честныи х  Дареих,

Гоисподу помоилимся.

Яа́ко  да  человеколюи бец  Бог

THE LITANY OF SUPPLICATION  

Deacon or Priest: Having called to

remembrance  all  the  saints,

again and again, in peace let

us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

--For  the  precious  Gifts  offered  and

sanctified,  let  us  pray  to  the

Lord

Choir: Lord, have mercy.

--That our God, the Lover of mankind,



наш,  приеим  яи  во  святыи й  и

пренебеисный  и  мыи сленный

Свой  жеиртвенник,  в  вонюи

благоухаиния  духоивнаго,

возниспоислет  нам

Божеиственную благодаить и дар

Святаиго Дуиха, помоилимся.

О избаивитися нам от всяикия

скоирби,  гнеива  и  нуижды,

Гоисподу помоилимся.

Заступии,  спасии ,  помиилуй  и

сохрании  нас,  Боиже,  Твоеию

благодаитию.

Хор: Гоисподи, помиилуй.

Диаа́кон: Дне всегои  совершеинна,

свяита,  миирна  и  безгреишна  у

Гоиспода происим.

Хор: Подаий,  Гоисподи.  (На

каждое прошение)

Диаа́кон: Аа́нгела  миирна,  веирна

настаивника,  храниителя  душ  и

телеис наиших, у Гоиспода происим.

Прощеиния  и  оставлеиния

грехоив и прегрешеиний наиших у

Гоиспода происим.

Доибрых  и  полеизных  душаим

наишим  и  миира  миирови  у

Гоиспода происим.

Проичее  вреимя  животаи

наишего  в  миире  и  покаяинии

скончаити у Гоиспода происим.

Христиаинския  кончиины

having  accepted  them  upon

His  holy  and  most  heavenly

and noetic altar as an odor of

spiritual  fragrance,  will  send

down  upon  us  divine  grace

and the gift of the Holy Spirit,

let us pray.

Choir: Lord, have mercy.

--That  we may be delivered from all

tribulation,  wrath,  and

necessity,  let  us  pray  to  the

Lord.

Choir: Lord, have mercy.

--Help us, save us, have mercy on us,

and keep us,  O  God,  by  Thy

grace.

Choir: Lord, have mercy.

--That the whole day may be perfect,

holy, peaceful and sinless, let

us ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

 --An angel of peace, a faithful guide,

a  guardian  of  our  souls  and

bodies, let us ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

--Pardon and remission of our sins and

offences,  let  us  ask  of  the

Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

--Things good and profitable for souls,

and peace for the world, let us

ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

--That  we  may  complete  the

remaining  time  of  our  life  in

peace and repentance, let us

ask of the Lord.



животаи  наишего,  безболеизнены,

непостыи дны,  миирны и  доибраго

отвеита  на  Страишнем  Судиищи

Христоиве происим.

Соединеиние  веиры  и

причаистие  Святаиго  Дуиха

испросиивше, саими себеи, и друг

друига,  и  весь  живоит  наш

Христуи Боигу предадиим.

Хор: Тебеи, Гоисподи.

Иереа́й: И сподоа́би  нас,

Владыа́ ко,  со  дерзновеа́нием,

неосуждеа́нно  смеа́ти

призываа́ти  Тебеа́,  Небеа́снаго

Боа́га Отцаа́, и глагоа́лати:

Choir: Grant this, O Lord.

--A  Christian  ending  to  our  life,

painless,  blameless,  peaceful,

and a good defense before the

dread judgment seat of Christ,

let us ask.

Choir: Grant this, O Lord.

--Having  asked  for  the  unity  of  the

faith  and  the  communion  of

the Holy Spirit, let us commit

ourselves  and  one  another

and all our life unto Christ our

God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: And  vouchsafe  us,  O

Master, with boldness and

without  condemnation  to

dare to call upon Thee the

heavenly  God  as  Father,

and to say:
МОЛИ иТВА ГОСПО иДНЯ: ОТЧЕ НАШ  OUR FATHER:  
Иереа́й: Яа́ко  Твоеа́  есть

Цаа́рство,  и  сиа́ла,  и  слаа́ва,

Отцаа́,  и  Сыа́ на,  и  Святаа́го

Дуа́ха,  ныа́ не  и  приа́сно,  и  во

веа́ки векоа́в.

Хор: Амиинь.

Иереа́й: Возлюа́ бим  друг

друа́га,  да  единомыа́ слием

исповеа́мы.

Priest: For Thine is the kingdom,

and  the  power,  and  the

glory: of the Father, and of

the  Son,  and  of  the  Holy

Spirit,  now  and  ever,  and

unto the ages of ages.

Choir: Amen.

--Peace be unto all.

Choir: And to thy spirit.

Deacon or Priest: Let us bow our



Хор: И дуихови твоемуи.

Диаа́кон: Главыи  ваиша  Гоисподеви

приклониите.

Хор: Тебеи, Гоисподи.

Иереа́й: Благодаа́тию,  и

щедроа́тами,  и

человеколюа́ бием

Единороа́днаго  Сыа́ на  Твоегоа́,

с Ниа́мже благословеа́н есиа́ , со

Пресвятыа́ м  и  Благиа́м  и

Животворяа́щим  Твоиа́м

Дуа́хом, ныа́ не и приа́сно, и во

веа́ки векоа́в.

Хор: Амиинь.

Диаа́кон: Воинмем.

Иереа́й: Святаа́я святыа́ м.

Хор: Едиин  свят,/  едиин  Госпоидь,/

Иисуис  Христоис,/  во  слаиву  Боига

Отцаи./ Амиинь.

heads unto the Lord.

Choir: To Thee, O Lord. (Slowly.)

Priest:  Through  the  grace  and

compassions  and  love  for

mankind  of  Thine  Only-

begotten Son,  with Whom

Thou art blessed, together

with  Thy  most  holy,  and

good,  and  life-creating

Spirit,  now  and  ever,  and

unto the ages of ages.

Choir: Amen. (Slowly.)

Deacon or Priest: Let us attend!

Priest: Holy  Things  are  for  the

holy.

Choir: One is Holy, One is Lord, Jesus

Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

ПРИЧА иСТЕН:  

Хор: Избавлеиние  послаи Госпоидь

люидем  Своиим.  Аллилуиия,

аллилуиия, аллилуиия.

KOINONIKON (COMMUNION HYMN)  

The Lord has sent redemption to His 
people. (Ps 110/111:9)
Alleluia, Alleluia, Alleluia!

ПРИЧА иСТИЕ:  

Во  время  Причащения

людей:

Хор: Теило  Христоиво  приимиите,

Источника  безсмеиртнаго

вкусите.

THE HOLY COMMUNION  

Choir: Receive ye the Body of Christ;

taste  ye  of  the  Fountain  of

Immortality. Alleluia, alleluia, alleluia.

Priest: Save O God, Thy people and



После  Причащения

людей:

Хор: Аллилуиия,  аллилуиия,

аллилуиия.

Иереа́й: Спасиа́ ,  Боа́же,  люа́ ди

Твояа́,  и  благословиа́

достояа́ние Твоеа́.

Хор: Виидехом  свет  иистинный,/

прияихом  Дуиха  Небеиснаго,/

обретоихом  веиру  иистинную,/

нераздеильней  Троиице

покланяиемся,// Та бо нас спаслаи

есть.

Иереа́й: Всегдаа́,  ныа́ не  и

приа́сно, и во веа́ки векоа́в.

Хор: Амиинь. Да  испоилнятся  устаи

наиша/  хвалеиния  Твоегои

Гоисподи,/  яико  да  поеим  слаиву

Твоюи ,/  яико  сподоибил  есии  нас

причастиитися/  Святыи м  Твоиим,

Божеиственным, безсмеиртным и

животворяищим  Таийнам,/

соблюдии  нас во Твоеий святыи ни/

весь  день  поучаитися  праивде

Твоеий.// Аллилуииа,  аллилуииа,

аллилуииа.

bless Thine inheritance.

Choir: We have seen the True Light,

We  have  received  the

Heavenly  Spirit.  We  have

found  the  True  Faith.  We

worship the Indivisible Trinity:

for He hath saved us.

Priest: Always,  now  and  ever,  and

unto the ages of ages.

Choir: Amen. Let our mouth be filled

with Thy praise,  O Lord,  that

we  may hymn Thy  glory,  for

Thou  hast  vouchsafed  us  to

partake  of  Thy  holy,  divine,

immortal  and  life-creating

Mysteries.  Keep  us  in  Thy

holiness,  that  we  may

meditate  on  Thy

righteousness all the day long.

Alleluia, alleluia, alleluia.

ЕКТЕНИЯ и ЗАКЛЮЧИ иТЕЛЬНАЯ  

Диаа́кон: Происти  прииимше

Божеиственных,  святыи х,

пречиистых,  безсмеиртных,

небеисных  и  животворяищих,

страишных  Христоивых  Таиин,

достоийно благодариим Гоиспода.

Хор: Гоисподи, помиилуй. 

Deacon  or  Priest: Aright!  Having

partaken  of  the  divine,  holy,

most  pure,  immortal,

heavenly,  and  life-creating,

fearful Mysteries of Christ, let

us  worthily  give  thanks  unto

the Lord.

Choir: Lord, have mercy.



Диаа́кон: Заступии,  спасии,

помиилуй и  сохрании  нас,  Боиже,

Твоеию благодаитию.

Хор: Гоисподи, помиилуй. 

Диаа́кон: День  весь  совершеин,

свят,  миирен  и  безгреишен

испросиивше,  саими себеи  и  друг

друига,  и  весь  живоит  наш

Христуи Боигу предадиим.

Хор: Тебеи, Гоисподи.

Иереа́й: Яа́ко  Ты  есиа́

освящеа́ние  наа́ше,  и  Тебеа́

слаа́ву  возсылаа́ем,  Отцуа́,  и

Сыа́ ну, и Святоа́му Дуа́ху, ныа́ не

и приа́сно, и во веа́ки векоа́в.

Хор: Амиинь.

Иереа́й: С миа́ром изыа́ дем.

Хор: О иимени Госпоидни.

Диаа́кон: Гоисподу помоилимся.

Хор: Гоисподи, помиилуй. 

--Help us, save us, have mercy on us,

and keep us,  O  God,  by  Thy

grace.

Choir: Lord, have mercy.

--Having  asked  that  the  whole  day

may be perfect, holy, peaceful

and  sinless,  let  us  commit

ourselves  and  one  another

and all our life unto Christ our

God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For  Thou  art  our

sanctification,  and  unto  Thee

do  we  send  up  glory:  to  the

Father, and to the Son, and to

the Holy Spirit, now and ever,

and unto the ages of ages.

Choir: Amen.

-- Let us depart in peace.

Choir: In the name of the Lord.

Deacon or Priest:  Let us pray to the

Lord.

Choir: Lord, have mercy.
ЗААМВО иННАЯ МОЛИ иТВА:  

Иереа́й: Благословляа́яй

благословяа́щия Тя,  Гоа́споди,

и  освящаа́яй  на  Тя

уповаа́ющия,  спасиа́  люа́ ди

Твояа́ и благословиа́  достояа́ние

Твоеа́,  исполнеа́ние  Цеа́ркве

Твоеяа́  сохраниа́,  освятиа́

люа́ бящия  благолеа́пие  доа́му

Твоегоа́:  Ты тех  возпрослаа́ви

Божеа́ственною Твоеа́ю сиа́лою,

и не остаа́ви нас, уповаа́ющих

на  Тя.  Мир  мирови  Твоемуа́

даа́руй,  цеа́рквам  Твоиа́м,

THE PRAYER BEHIND THE AMBO:  

Priest: O  Lord  Who  dost  bless

them that bless Thee and

sanctify  them  that  put

their  trust  in  Thee:  Save

Thy people and bless Thine

inheritance;  preserve  the

fullness  of  Thy  Church,

sanctify them that love the

beauty  of  Thy  house;  do

Thou  glorify  them by  Thy

divine  power,  and  forsake

us not that hope in Thee.

Give peace to Thy world, to



свящеа́нником,  воа́инству  и

всем  люа́ дем  Твоиа́м.  Яа́ко

всяа́кое даяа́ние блаа́го, и всяк

дар  совершеа́н  свыа́ ше  есть,

сходяа́й от Тебеа́  Отцаа́  свеа́тов,

и  Тебеа́  слаа́ву,  и

благодареа́ние, и поклонеа́ние

возсылаа́ем,  Отцуа́,  и  Сыа́ ну,  и

Святоа́му  Дуа́ху,  ныа́ не  и

приа́сно, и во веа́ки векоа́в.

Thy  churches,  to  the

priests,  and  to  all  Thy

people. For every good gift

and  every  perfect  gift  is

from  above,  and  cometh

down  from  Thee,  the

Father of  lights,  and unto

Thee do we send up glory

and  thanksgiving  and

worship, to the Father, and

to the Son, and to the Holy

Spirit,  now  and  ever,  and

unto the ages of ages.

Хор: Амиинь. Буиди  Иимя  Госпоидне

благословеино  от  ныи не  и  до

веика. (Трижды)

Choir: Amen. Blessed be the name of

the Lord from henceforth and forever 

more. (Thrice. )
Иереа́й: Благословеа́ние

Госпоа́дне  на  ваа́с,  Тогоа́

благодаа́тию  и

человеколюа́ бием,  всегдаа́,

ныа́ не  и  приа́сно,  и  во  веа́ки

векоа́в.

Хор: Амиинь. 

Иереа́й: Слаа́ва  Тебеа́,  Христеа́

Боа́же, уповаа́ние наа́ше, слаа́ва

Тебеа́.

Хор: Слаива,  и  ныи не.  Гоисподи,

помиилуй. (Трижды)

Благословии.

ОТПУиСТ:  

Priest: The  blessing  of  the  Lord

be upon you,  through His

grace  and  love  for

mankind, always, now and

ever, and unto the ages of

ages.

Choir: Amen.

--Glory to Thee, O Christ God, our

hope, glory to Thee.

Choir: Glory  to  the  Father  (…)both

now.  Lord,  have  mercy.

Thrice. Father (master) bless.

Priest: May Christ  our true God,

(on  Sundays:  Who  rose

from  the  dead),  through

the  intercessions  of  His



Иереа́й: Иа́ же  в  вертеа́пе

Родиа́выйся  и  в  яа́слех

возлегиа́й,  наа́шего  раа́ди

спасеа́ния, Христоа́с, иа́стинный

Бог  наш,  молиа́твами

пречиа́стыя  Своеяа́ Маа́тере,

святыа́х  слаа́вных  и

всехваа́льных Апоа́стол, и всех

святыа́х,  помиа́лует  и  спасеа́т

нас,  яа́ко  Благ  и

Человеколюа́бец.

most  pure  Mother;  of  the

holy and glorious apostles;

and of all the saints: have

mercy on us and save us,

for He is good and loveth

mankind.

МНОГОЛЕ иТИЕ:  MANY YEARS  


	(Instead of the Trisagion)

